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ABSTRACT 

There are seven villages under the Manamadurai and Thiruppuvanam Unions in the 
Sivaganga district. They are Periakottai, Thekkur, Semakottai, Kanoor, Kalloorani, 
Anniyendhal, and Sirugudi, respectively. In all seven villages, the village deity is the 
female deity, and the deity of the border who protects the town is Ayyanar Swami and 
blesses the devotees. The worship of the village deity is a festival held annually in all 
seven villages. Since the worship of the Horse festival for Ayyanar Swamy is a grand 
festival, the expenses are calculated and are held once every four to five years. Thus, the 
worship of the Horse Festival in Periyakottai village has been a worship of the village 
deity and the deities of the border since time immemorial. The Amphora event taken for 
the village deity is observed as a very promising event. Moreover, in this festival, the art 
of drama takes precedence over the mythological plays of Sankaradhasar Swami. 
Bangles, toys, and mixed shops are opened as people gather in large numbers for the 
celebration. Thus, the contribution of small-scale industries to grow and the benefits of 
it can be realized through this festival. The festival, which is held jointly by seven 
villages, promotes religious harmony. 
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முன்னுரை 

ேிவகங்மக மாவட்ைம் மானாமதுமர ஒன்றியம் பெரியசகாட்மை கிராமத்தில் நமைபெறும் 
புரவிஎடுப்பு விழாவில் கிராமசதவமதயும் எல்மை பதய்வமும் எவ்வாறு ேிறப்ெிக்கப் பெறுகின்றன 
என்ெமதயும் இந்து ேமயத்தின் ெல்சவறு இன வகுப்புகமைச் ோர்ந்த மக்கள் விழா எடுப்ெதால் ஏற்ெடும் 
சுமூக உறவும் நல்ைிணக்கமும் நிகழ்வமத விைக்குவசத இக்கட்டுமரயின் சநாக்கமாகும். 

புதுக்சகாட்மை மாவட்ைம் கம்ென்காடு பெரியசகாட்மையிைிருந்து புைம் பெயர்ந்த பவள்ைாை 
இனத்மதச் ோர்ந்த மக்கள் ேிவகங்மக மாவட்ைம் பெரியசகாட்மை, பதக்கூர், சேமணங்சகாட்மை, 
கானூர், கல்லூரணி, ேிறுகுடி, அன்னிசயந்தல், சொன்ற ஏழூர்கைில் வேித்து வருகின்றனர். இன்றைவும் 
ஏழூர்களும் எல்ைாச் ேைங்கு ேம்ெிரதாயங்கைிலும் ஒன்றுக்பகான்று பதாைர்புமையமவயாகசவ இருந்து 
வருகின்றன. இவற்றுள் பெரியசகாட்மை கிராமசம ஏழூர்களுக்கும் தாய் கிராமமாக விைங்கி வருகிறது. 

 

R
E

S
E

A
R

C
H

 A
R

T
IC

L
E

 

D
O

I:
 1

0
.3

4
2

5
6

/
ir

jt
2

2
4

s2
2

2
3

 

mailto:vimalkeerthi17@gmail.com
https://crossmark.crossref.org/dialog/?doi=10.34256/irjt224s2223&domain=pdf&date_stamp=2022-12-01


Vol. 4 Iss. S-22 Year 2022 M. Vimalarani & M. Rethineswari / 2022 DOI: 10.34256/irjt224s2223 
 

 Int. Res. J. Tamil, 13-20 | 14  

கிராமகதவகத: உைகுகடய அம்மன் 
பெரிய சகாட்மை கிராமத்தின் கிராமசதவமதயாக அருள்ொைிப்ெது அருள்மிகு உைகுமைய 

அம்மன் திருக்சகாயிைாகும். உைகுமைய அம்மன் திருக்சகாயில் பெரியசகாட்மையின் பதன்கிழக்கு 
மூமையில் அமமந்துள்ைது. சகாயில் ஊமரப் ொர்த்தவாறு வைக்கு சநாக்கி அமமந்துள்ைது.  
பெரியசகாட்மை கிராமத்தில் வாழும் அமனத்து இனத்தவருக்கும் பொதுவான பதய்வமாகசவ அருைாேி 
வழங்குகிறாள் உைகுமைய அம்மன். 

ஒவ்பவாரு ஊருக்கும் என ஒரு கிராமசதவமத உண்டு. கிராமசதவமதகள் பெரும்ொலும் பெண் 
பதய்வங்கைாகசவ அமமந்திருக்கின்றன. உைகுமைய அம்மன் சகாயிைானது நானூறு ஆண்டுகள் 
ெமழமம வாய்ந்தது என்கிறார் சகாயில் பூோரியான பதய்வத்திரு. கிருஷ்ணன் ெண்ைாரம் அவர்கைின் 
மகன் ொைா அவாா்கள். ொைா அவாா்கைின் வமகயறாக்கள் வழிவழியாக உைகுமைய அம்மன் 
சகாயிலுக்குப் பூமே பேய்து வருகின்றனர். 

 
எல்கை பதய்வம்: சிங்கம்புணரி கசவுகப்பெருமாள் 

பெரியசகாட்மை கிராமத்தின் எல்மைபதய்வமான ஊமரக்காக்கும் பதய்வமாகக் கருதப்ெடும் 
பூரணவல்ைி, புஷ்கைாசதவி ேசமத ேிங்கம்புணரி சேவுகப்பெருமாள் ஐயனார் திருக்சகாயில் 
பெரியசகாட்மையில் ஓடும் ேிைம்ொற்றின் மறுகமரயில் அமமந்துள்ைது. இத்திருக்சகாயில் 
ேிங்கம்புணரி என்ற ஊரில் இருந்து ெிடிமண் எடுத்து வந்து கட்ைப்ெட்ைதால் ேிங்கம்புணரி 
சேவுகப்பெருமாள் ஐயனார் சகாயில் என்சற அமழக்கப்பெறுகிறது. 

“ஐயனாருக்குப் பூர்ணாசதவி, புஷ்கைாசதவி என இரண்டு சதவியர் உள்ைனர். ஐயனார் 
சதவசைாகத்மதச் சேர்ந்தவர் பூசைாகத்தில் அவதரித்தவர். எனசவ சதவசைாகத்மதச் சேர்ந்த 
புஷ்கைாசதவியும் பூசைாகத்மதச் சேர்ந்த பூர்ணாசதவியும் துமணவியராக உள்ைனர்” (Kalairasan, 2012) 

 ேிங்கம்புணரி சேவுகப் பெருமாள் திருக்சகாயில் பெரியசகாட்மை கிராமத்மதச் சுற்றியிருக்கும் 
ஏழமர கிராமங்களுக்குச் போந்தமானது. அமவ முமறசய பெரியசகாட்மை, முத்தரேன், மாங்குடி, 
வானக்கருப்பு, பதற்குவாடி கிைாப்புரி, ஆண்டிசயந்தல், காைிக்காடு (அமரக்கிராமம்) ஆகிய 
கிராமங்கைாகும். இத்திருக்சகாயில் நானூறு ஆண்டுகள் ெமழமம வாய்ந்தது என்கிறார் சகாயிைில் 
பூமேபேய்யும் ேின்மனயா சவைார் அவர்கள். இவர்கைின் வமகயறாக்கள் முமறப்ெடி ஆண்டிற்கு 
ஒருவராக சகாயிலுக்குப் பூமே பேய்து வருகின்றனர். 

 
வழிொடுகள் நித்தபூகச 

 உைகுமைய அம்மன் திருக்சகாயிைில் நித்தபூமே நமைபெறுகிறது. நித்த பூமேக்பகன்று கிராமம் 
ோர்ொக மாதம் ஆயிரம் ரூொய் வழங்கப்ெடுகிறது. பேவ்வாய், பவள்ைிக்கிழமமகைில் ேிறப்பு வழிொடு 
நமைபெறுகிறது. ேிங்கம்புணரி சேவுகப்பெருமாள் ஐயனார் சகாயிைில் நித்த பூமே நமைபெறுகிறது.  
நித்த பூமேக்பகன்ற பெரியசகாட்மை கிராமத்தில் வாழும் நகரத்தார் ோர்ொக நிதமும் தினப்ெடி 
வழங்கப்ெடுகிறது. பேவ்வாய், பவள்ைிக்கிழமமகைில் ேிறப்பு வழிொடு நமைபெறுகிறது. ெக்தர்கள் 
சவண்டுதைின் பொருட்டு பொங்கல் மவப்ெதற்குத் தனியாகப் பொருள்களும் பகாடுக்கின்றனர். 

 
விழாக்கள் 

புரவி எடுப்புவிழா 

புரவி எடுப்புவிழா ேிங்கம்புணரி சேவுகப் பெருமாள் ஐயனார் சகாயிலுக்சக உரிய பெரும்விழா 
என்றாலும் உைகுமைய அம்மன் சகாயிலுக்குத் பதாைர்புமையதாகவும் உள்ைது. 
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“நீர்நிமைக் காவல் பதய்வம் ஐயனார் என்ெதால் புரவி எடுப்ெில் ஒரு நிகழ்வாக இவ் ஐயனார் 
சகாயிைில் இச்ேைங்கு நிகழ்த்தப்ெடுகிறது” (Kalairasan, 2012). 

 
கிராமக் கூட்டம் 

புரவி எடுப்புவிழா பதாைங்குவதற்கு முன் ஏழமரக் கிராமத்தின் ோர்ொக பெரியசகாட்மையில் 
கூட்ைம் நமைபெறுகிறது. கூட்ைத்தில் புரவி எடுப்பு விழாவிற்கு எப்பொழுது ெிடிமண் பகாடுப்ெது 
அதிைிருந்து விழா எப்பொழுது நமைபெறுவது என்ெது ெற்றி முடிவு பேய்யப்ெடுகிறது. விழாவானது 
மூன்று நாட்கள் நிகழ்வாக உள்ைது. திங்கள், பேவ்வாய், புதன்கிழமமகைில் நமைபெறுவதாக முடிவு 
பேய்யப்ெடுகிறது. 

விழாவிற்கு எவ்வைவு பேைவாகும் என்ெது ெற்றி தீர்மானிக்கப்ெடுகிறது. அதன்ெினபு ஒவ்பவாரு 
கிராமத்திற்கும் எவ்வைவு பேைவாகும் என்ெது ெிரித்துக் கூறப்ெடுகிறது. ஒவ்பவாரு கிராமமும் 
தங்களுக்பகன கூறப்ெட்ை பதாமகமயப் பொறுத்து குடிவரி மவக்கின்றனர். ஒவ்பவாரு கிராமமும் 
முமறப்ெடி வரிவசூல் பேய்து பெரியசகாட்மை கிராமத்தில் பமாத்தமாக வழங்குகிறார்கள். 

பெரியசகாட்மை கிராமத்தில் வேித்து வரும் பவள்ைாை இனப் பெருமக்கைின் ெதினான்கு 
கமரகாராா்கைில் புரவி எடுப்பு விழா நமைபெறும் ஆண்டில் வரவு, பேைவு கணக்கு ொர்த்து வரும் 
கமரகாராா்கள் வரி வசூல் பேய்கின்றனாா். 

 
ெிடிமண் பகாடுத்தல் 

புரவி எடுப்புவிழா பதாைங்குவதற்கு இரண்டு மாதங்களுக்கு முன்செ ெிடிமண் பகாடுத்தல் 
நிகழ்ச்ேி நமைபெறுகிறது. ஏழமர கிராம நிர்வாகிகள் அமனவரும் ஒன்று சேர்ந்து ஒசர தட்டில் 
சதங்காய், வாமழப்ெழம் மவத்து ஐயனார் சகாயில் பேன்று வணங்குகின்றனர். 

 சகாயிைில் விழாத்தமைவர் அவர்கள் ஏழமர கிராமங்கள் ோர்ொக மண் எடுத்து சகாயில் பூோரி 
மகயில் பகாடுக்கிறார். இதுசவ ெிடிமண் பகாடுத்தல். இந்நிகழ்ச்ேி பேவ்வாய்க்கிழமமயன்று 
நமைபெறுகிறது. ெிடிமண் பகாடுத்த நாைிா்ல் இருந்து மாமை ஆறு மணி அைவில் பதற்குத் 
பதருக்காராா்கள் பதற்குத் பதருவில் இருந்து பெரியசகாட்மை கிராமத்தின் சகாட்மை எனப்ெடும் இைம் 
வமர குைமவ ஒைியுைனும் சமைதாைங்களுைனும் வந்து திரும்புகின்றனாா். 

 
சுள்ளாங்ககர 

சுள்ைாங்கமர என்ெது சவைார் வடீ்டின் முன் அவர்கள் பேய்யும் மண்ணாைான குதிமரகள், 
மண்ணாைான காமைகள், மண்ணாைான ேிமைகள் சுடும் இைம் ஆகும். ெிடிமண் பகாடுத்தவுைன் பூோரி 
அவர்கள் தங்கள் உறவினர்கமைத் தங்கள் வடீ்டிற்கு அமழத்து வருகின்றனர். அமனவரும் சேர்ந்து 
பூோரி வடீ்டின் முன்னால் மண்ேிமைகள் பேய்யத் பதாைங்குகின்றனர். 

 
மண்சிகைகள் 

ோமிேிமைகள், விநயாகர், கருப்ெணோமி, பநாண்டிச்ேமமயணோமி நாகர், குதிமர ேிமைகள் 
(ெத்துக்குதிமரகள்) ஒன்று அரண்மமனக் குதிமர அல்ைது ராஜா குதிமர எனப்ெடுகிறது. குதிமரயின் 
சமல் ஐயனார் உட்கார்ந்திருப்ெசத அரண்மமனக்குதிமர எனப்ெடுகிறது. மற்றமவ ஒன்ெது குதிமரகள் 
ோதாரணமானமவ. 

“புரவி எடுத்தல் என்ற ஐயனார் சகாயிைில் உள்ை சேமங்குதிமரகமைப் சொைச் ேிறிய மண் 
குதிமரகமைச் பேய்து மக்கள் அமனவரும் திருவிழா அன்று அவற்மற எடுத்துச் பேன்று சகாயிைில் 
சேர்ப்ெர். ேிைர் சநர்த்திக் கைனாகவும் பேய்கின்றனர்” (Kalairasan, 2012).  
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காகளமாடு 

நாச்ோங்கன்று என்று போல்ைப்ெடுகிற காமைமாடுகள் இரண்டு. இமவதவிர மக்கள் தங்கள் 
சவண்டுதைின் பொருட்டு தங்கள் பொருட்பேைவில் பேய்வதற்பகன்று மெரவோமி ேிமைகள், குழந்மத 
ேிமைகள், ொம்புேிமைகள், இமவகள் அைவில் ேிறியதாக இருக்கும். இமவ அமனத்தும் பூோரியின் 
வடீ்டின் முன் பேய்து சுள்ைாங்கமரயில் சுட்டு வர்ணம் தீட்ைப்ெடுகிறது.  

 
விழாத்பதாடக்கம் 

உைகுமைய அம்மன் சகாயிைின் முன்புறம் மற்றும் இைது சுற்றுச்சுவர் ஒட்டிய 
பவைிப்ெகுதிகைில் ெந்தல் சொைப்ெடுகிறது ெந்தல் நாைகசமமைமயப் ொர்த்தவாறு அமமக்கப்ெடுகிறது. 

 
மாத்து விரித்தல் 

 மாத்து என்ெது தூய்மமயான பவள்மைத்துணி ஆகும். மாத்து பகாட்ைமகயின் கீழ் 
விரிக்கப்ெடுவது. இதமன பெரியசகாட்மைமயச் ோர்ந்த ேைமவத்பதாழிைாைர் குடும்ெத்மதச் 
ோர்ந்தவாா்கள் பேய்கிறார்கள். பகாட்ைமகயின் உள், சமற்புறத்திலும் மாத்துக் கட்டுகிறார்கள். 

 
திங்கள்கிழகம: முதல்நாள் 

விழாவின் முதல்நாள் திங்கள்கிழமமயன்று சுள்ைாங்கமரயிைிருந்து நாகர் ேிமை மட்டும் 
பூோரியால் தமையில் மவத்து தூக்கிவரப்ெட்டு பகாட்ைமகயின் பதாைக்கத்தில் மாத்து விரிப்ெின்சமல் 
மவக்கப்ெடுகிறது. 

நாகர் ேிமை அடியில் ஏழமர கிராம மக்கள் தங்கள் சவண்டுதைின் பொருட்டு 
ஓமைப்பெட்டியில் பநல்பகாண்டு வந்து பகாட்டுகின்றனர். மக்கள் பகாட்டும் பநல், மாத்து விவரிக்கும் 
ேைமவத் பதாழிைாைர் குடும்ெத்மதச் ோரும். 

 
பசவ்வாய்க்கிழகம: இரண்டாம் நாள் 

 மறுநாள் பேவ்வாய்க்கிழமம மூன்றுமணியைவில் உைகுமைய அம்மன் சகாயில் பூோரி 
வடீ்டுப்பெண்கள் மற்றும் அவரது ெங்காைிகள் வடீ்டு உறவுப்பெண்கள் இருெத்து மூவாா் ொல்குைம், 
மஞ்ேள் நீர்குைம், ொனாக்கம் நிரம்ெிய குைம் (புைி, பவல்ைம், வரமிைகாய், ஏைக்காய் கைந்த நீர்), 
மதுக்குைம் சொன்ற குைங்கள் எடுக்கிறார்கள். 

 
மதுக்குடம் தயாரித்தல் 

 பெரியசகாட்மை கிராமத்திைிருந்து கிராமம் ோர்ொக புரவிஎடுப்பு விழாவிற்கு ஒரு வாரத்திற்கு 
முன் இரண்டு மூட்மை பநல் வாங்கி உைகுமைய அம்மன் சகாயில் பூோரி வடீ்டில் பகாடுக்கிறார்கள். 
பெரியசகாட்மையில் உைகுமைய அம்மன் சகாயிலுக்பகன்று ோமிவடீு உள்ைது. பூோரியும் அவமரச் 
ோர்ந்தவர்களும் ோமி வடீ்டில் பநல்மைப் ெக்குவமாக ஊறமவக்கிறார்கள். ஊறிய பநல்மை 
முமைக்கட்டி மவக்கிறார்கள். இரண்டு நாள்கைில் முமைப்பு வந்தவுைன் முமைக்கட்டிய பநல்மை 
உரைில் இட்டு இடிக்கிறார்கள். இடித்ததில் இருந்து கிமைக்கும் பதைிந்த நீமர மது என்கின்றனர். 
இவ்வாறு தயாரித்த மதுமவ இருெது மண்கையங்கைில் நிரப்புகின்றனர். நிரப்ெிய மதுக்குைத்தின் மீது 
விரியாத பதன்னப்பூ இடுகின்றனர். 

மதுக்குைம் எடுப்ெதற்கு முன் உைகுமைய அம்மன் சகாயிைில் பூமே பேய்து வழிொடு 
முடித்தெின் ோமி வடீு பேன்று சூல் ஆடு ெைிபகாடுத்து வழிொடு முடித்தெின் மதுக்குைங்கள் 
எடுக்கிறார்கள். 
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மதுக்குைங்கமை இருெது பெண்கள் சுருமாடு மவத்து தமையில் தூக்குகின்றனாா். இவாா்களுக்கு 
முன் கிருஷ்ணன் பூோரி அவாா்கைின் மமனவி ொப்ொள் அம்மாள் ொல்குைம் எடுக்க, மஞ்ேள் நீர்க்குைம் 
எடுப்ெவாா், ொனாக்கம் குைம் எடுப்ெவாா் முன் பேல்கின்றனாா், இவாா்கள் மந்மதயம்மன் சகாயில் வமர 
பேன்று சுற்றி வருகின்றனர். 

மதுக்குைம் எடுத்துச் பேல்லும்சொது மதுக்குைம் எடுத்து வருெவர்கள் நைப்ெதற்கும் மாத்து கீசழ 
மாறி மாறி விரிக்கப்ெடுகிறது. மதுக்குைத்தின் சமசையும் மாத்து மாறி மாறிப் ெிடிக்கிறார்கள். மாத்து 
விரிப்ெதும் ெிடிப்ெதும் பெரியசகாட்மை கிராமத்தின் ேைமவத்பதாழிைாைர் குடும்ெத்மதச் ோர்ந்தவாா்கள் 
(மாத்து என்ெது ேைமவ பேய்த பவள்மை சவட்டி). 

 
குட்டி பவட்டுதல் 

மதுக்குைம் ோமி வடீ்டிைிருந்து மந்மதயம்மன் சகாயில் சுற்றி உைகுமைய அம்மன் சகாயில் 
வரும் வமர பதருவின் ஒவ்பவாரு முமனயிலும் ஒரு ஆட்டுக் கிைாய் ெைி பகாடுக்கிறார்கள்.  
பமாத்தம் ெதினாறு ஆட்டுக் கிைாய்கள் ெைி பகாடுக்கிறார்கள்.  இதுசவ குட்டி பவட்டுதல் 
எனப்ெடுகிறது. ஆட்டுக் கிைாய் பகாடுப்ெவாா்கள் சகானார் வகுப்மெச் ோர்ந்தவாா்கள். 

 ஆட்டுக்குட்டி பவட்டுவமத அந்தந்த பதருவில் உள்ை கமரகாராா்கள் ெிரித்து 
எடுத்துக்பகாள்கிறார்கள். குட்டி பவட்டுவது பெரியசகாட்மைமயச் ோர்ந்த தச்ேர், சவமை பேய்ெவர்கள். 
பகால்ைர் ஆோரி ெைமக ெிடிக்க, தச்ேர் ஆோரி குட்டி பவட்டுகிறார். ெதினாறு குட்டிகைின் தமைகளும் 
கால்களும் பகால்ைர் ஆோரி, தச்ேர் ஆோரி ஆகிய இருவமரயும் ோர்ந்தது. ெதினான்கு 
கமரகாராா்களுக்குப் சொக மீதம் உள்ை இரண்டு குட்டிகள் பூோரி வடீ்மை ோர்ந்தது. 

 மதுக்குைம் சுற்றி வந்து உைகுமைய அம்மன் சகாயிைில் பகாண்டு பேன்று அமனத்து 
குைங்களும் இறக்கி மவக்கப்ெடுகிறது. சகாயிைில் பூமே பேய்து ஒரு ஆைடுக் கிைாய் ெைி 
பகாடுக்கப்ெடுகிறது. சகாயில் பூோரி அவாா்கள் ொனாக்கக் குைம், ெதினான்கு மதுக்குைங்கமை 
ெதினான்கு கமரகாராா்களுக்குப் ெிரித்துக் பகாடுக்கிறார். அவர்கள் மதுக்குைத்மத வடீ்டிற்கு எடுத்துச் 
பேன்று குைத்தில் உள்ை மதுமவ தங்கள் உறவினர்களுக்குப் ெிரித்துக் பகாடுக்கிறார்கள். 

 மதுக்குைம் இறக்கியெின் உைகுமைய அம்மன் சகாயிைில் நமைபெறும் வழிொட்டில் குட்டி 
பகாடுக்கும் (ஆட்டுக்கிைாய்) சகானார் வகுப்மெச் ோர்ந்தவாா்கள், குட்டி பவட்டும் ஆோரி வகுப்மெச் 
ோர்ந்தவாா்கள், பெரியசகாட்மை கிராம ஊர்க்காவல்காராா்கள், மாத்து விரிக்கும் வண்ணார் இனத்மதச் 
ோர்ந்தவாா்கள் ஆகிசயாருக்கு மரியாமத பேய்யப்ெடுகிறது. திருவிழாவின்சொது ஆட்டுக் கிைாய்கள் 
வழங்குவதற்காகக் சகானார் வகுப்மெச் ோர்ந்தவாா்களுக்குப் பெரியசகாட்மை கிராமம் ோர்ொக 
“கிைாவிருத்தி” என்ற நிைம் பகாடுக்கப்ெட்டுள்ைது. 

 சகாயிைில் வழிொடு முடிந்து அமனவரும் பவைியில் பேன்றெின் சகாயிைின் சுற்றுச்சுவாா் 
கதமவப் பூட்டிவிட்டு வழிொடு பேய்து ஒரு ஆட்டுக் கிைாய் ெைி பகாடுப்ெதாகக் கூறுகிறார் பூோரி 
ொைா அவாா்கள். 

 மதுக்குைம் எடுத்து முடித்தெிறகு மக்கள் அமனவரும் சுள்ைாங்கமர பேல்கின்றனர். பூோரி 
சுள்ைாங்கமரயில் பூமேபேய்து முடித்தவுைன் சுள்ைாங்கமர முனியனுக்கு ஒரு ஆட்டுக் கிைாய் 
ெைியிைப்ெடுகிறது. 

 அதன்ெின் கருப்ெணோமி. பநாண்டிச்ோமி ேமமயணோமி, விநாயகர் ேிமைகமை பூோரியும் 
பூோரியின் ெங்காைிகளும் தமையில் மவத்து தூக்கி வருகின்றனர். 

 குதிமரகைில் அரண்மமனக்குதிமர, பெரியசகாட்மை கிராமத்திற்கு உரியது. மற்ற கிராமத்மதச் 
ோர்ந்தவர்களும் தங்கள் குதிமரமய நான்கு கால்களுக்கும் கம்பு சேர்த்து கட்டித் சதாைில் மவத்துத் 
தூக்கி வருகின்றனர். “வழிொடு தனி வழிொைாகவும் கூட்டு வழிொைாகவும் ெண்மை காைம் பதாட்டு 
நைத்தப்ெட்டு வந்துள்ைது. இவற்றுள் கூட்டு வழிொடு ேமுதாய ஒற்றுமமக்கு வழி வகுக்கும் 
தன்மமத்தது” (Sutha, 2019).  
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பூமரக்கால் 

 ஏழமர கிராமங்களுக்கும் பொதுவாக பெரியசகாட்மை கிராமத்மதச் ோர்ந்த பதற்குத் 
பதருக்காராா்கள் பூமரக்கால் எடுத்து வருகின்றனர். பூமரக்காைில் பநல்இட்டு அதில் பதன்னம் பூமவ 
போருகி தமையில் மவத்துக் பகாண்டு வருகின்றனர். 

 “இவ்வூர்க்காரர்கள் குடிநீர், இல்ைப்புழக்கம், சவாைண்மம கால்நமைகள் சொன்றவற்றிற்கு நீரின் 
இன்றியமமயாமமமய உணர்ந்து மமழ சவண்டிச் பேய்யும் வைமமச் ேைங்குகைில் ஒன்று பூமரக்கால் 
தூக்குதல் என்னும் ேைங்காகும்” (Kalairasan, 2012). வைக்குத் பதருக்காராா்கள் ோர்ொக ஒரு பவள்மைக் 
குமையும் பெரியசகாட்மை கிராமம் ோர்ொக ோமி குமை ஒன்றும் எடுத்து வரப்ெடுகிறது. மரக்கால், 
குமைகள் எல்ைாம் ோமி ேிமைகள், குதிமரகளுக்கு முன்னால் எடுத்துச் பேல்கிறார்கள். 
குதிமரக்குப்ெின் மக்கள் தங்கள் சவண்டுதைின் பொருட்டு நாகர், குழந்மத, காமை, மெரவர் 
உருவங்கமை எடுத்து வருகின்றனர். 

 அமனத்து ேிமைகளும் பகாட்ைமகயில் பகாண்டுவந்து வரிமேயாக நாைகசமமைமயப் 
ொர்த்தவாறு மவக்கப்ெடுகிறது. அமனத்து ேிமைகைின் அடியிலும் மக்கள் பநல் பகாட்டுகின்றனர். 
வழிொடு முடிந்தெின் பெரியசகாட்மையில் உள்ை பதற்குத் பதருமவச் ோர்ந்தவர்கள் வைம் ெிடித்து 
வந்து உைகுமைய அம்மமன வழிொடு பேய்துவிட்டு அவாா்கைின் ேமயணோமி சகாயிைில் பகாண்டு 
பேன்று வழிொடு பேய்கின்றனாா். (வைம் என்ெது மவக்சகால் நிமறய சேர்த்து கயிறு சொை 
ெின்னுகின்றனர். வைமானது மூன்று மீட்ைர் நீை அைவு உமையது). 
 
குதிகர கூத்துப் ொர்த்தல் 

 பேவ்வாய்க்கிழமமயன்று பெரியசகாட்மை கிராமத்தில் தவறாமல் நாைகம் நிகழ்த்தப் 
பெறுகிறது. பெரும்ொலும் ேங்கரதாசு சுவாமிகைின் புராண நாைகமான வள்ைிதிருமண நாைகசம 
நிகழ்த்தப் பெறுகிறது. குதிமரகள் அமனத்தும் நாைகசமமைமயப் ொர்த்தவாறு இருப்ெதால் இதமன 
குதிமர கூத்துப் ொர்க்கின்றது என்கிறனர். நாைகம் ொர்ப்ெதற்பகன்று ெக்கத்து கிராமங்கைில் இருந்து 
மக்கள் வருகின்றனாா். நாைகம் இரவு ஒன்ெது மணி அைவில் பதாைங்கி காமை ஆறு மணி வமர 
நமைபெறுகிறது. “கிராம பதய்வங்களுக்கு வழிொடுகள் மற்றும் கமைகள் நிகழ்த்துவதன் மூைமாக 
கிராம மக்கைிமைசய ஒற்றுமம நிைவுகிறது. கிராமங்கைில் ோதி, பொருைாதாரம், அரேியல், 
மதுொனங்கள் சொன்றவற்றால் கிராம மக்கைிமைசய சவற்றுமம ஏற்ெட்ைாலும் திருக்சகாயில்கைால் 
ஒற்றுமம நிைவுகிறது” (Suresh, 2019). திருவிழாவின்சொது மக்கள் திரைாக வருவதால் திடீர் கமைகளும் 
உருவாகின்றன. பொம்மம, வமையல், தின்ெண்ைங்கள், சதனரீ் விற்ெமன பேய்யும் கமைகமை ேிறு 
பதாழில் பேய்யும் மக்கள் அமமக்கின்றனர். நாைகம் நமைபெறுவதால் இரவு முழுவதும் கமைகள் 
பேயல்ெடுகின்றன. 
 
புதன்கிழகம 

புதன்கிழமம மாமை அமனத்து ேிமைகளும் எடுப்ெதற்கு முன்ொக ஒரு ஆட்டுக் கிைாய் ெைி 
பகாடுக்கப்ெடுகிறது. அமனத்து ேிமைகளும் ேிைம்ொற்றின் கமரமுன் வைம் வரும் வமர நிற்கின்றனாா். 
வைம்ெிடிப்ெவாா்கள் வழிொடு பேய்து வைம் எடுத்து வந்து ேிைம்ொற்றின் கமர முன் வருகின்றனாா். 
சமைதாைங்கள் முழங்க வானசவடிக்மகயுைன் வைமானது சகாயிமை சநாக்கிச் பேல்கிறது. வைம் 
ெிடித்து பேல்வதற்குப் ெின் குமைகள், பூமரக்கால், ோமி ேிமைகள், குதிமரகள். காமைகள், ேிறிய 
ேிமைகள் அமனத்மதயும் தூக்கிச் பேல்கின்றனர். ேிைம்ொற்றின் அருகில் பேன்றவுைன் அங்கு ஒரு 
சூல் ஆடு ெைிபகாடுத்து புமதக்கப்ெடுகிறது. 
 
ெச்சமுகடய ஐயோர் ககாயில் 

ஒரு குதிமர, ஒருகாமைமாடு. இரண்டும் பெரியசகாட்மையில் உள்ை ெச்ேமுமைய ஐயனார் 
சகாயிலுக்குக் பகாண்டு பேன்று இறக்கப்ெடுகிறது.  குதிமர, காமை ேிமைகமை இறக்கியவுைன் 
சகாயிைில் பூமே பேய்து அங்கு ஒரு ஆட்டுக் கிைாய் ெைி பகாடுக்கப்ெடுகிறது. 
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கருப்ெணன் ககாயில் 

 பெரியசகாட்மையில் உள்ை கருப்ெணன் சகாயிலுக்கும் ஒரு குதிமர பகாண்டு பேன்று இறக்கி 
மவத்து வழிொடு பேய்கிறார்கள். மற்ற குதிமரகள், ோமி ேிமைகள், ேிறிய உருவங்கள், அமனத்தும 
ேிங்கம்புணரி சேவுகப்பெருமாள் சகாயிலுக்குக் பகாண்டு பேன்று இறக்கி மவக்கிறார்கள். ேிமைகள் 
இறக்கி மவப்ெதற்கு முன் வைம் ெிடிப்ெவாா்கள் சகாயிமை மூன்று சுற்று சுற்றி வந்து வழிொடு 
பேய்தெின்னசர சகாயிைின் பதன்கிழக்கு மூமையில் அமனத்து ேிமைகளும் இறக்கி மவக்கப்ெட்டு 
சகாயிைில் பூமே நமைபெறுகிறது. 

 சகாயிைில் ஏழமர கிராமங்களுக்கும் முமறப்ெடி மரியாமத பேய்து காைாஞ்ேி (ஒரு சதங்காய் 
மூடி, ஒரு வாமழப்ெழம், பவற்றிமை ொக்கு, திருநீறு குங்குமம்) வழங்குகிறார் சகாயில் பூோரி 
அவர்கள். பெரியசகாட்மை கிராம பதற்குத் பதரு, வைக்குத் பதருமவச் ோர்ந்தவாா்களுக்கும் சகாயிைில் 
மரியாமத பேய்கிறார் பூோரி. பூமே முடிந்தவுைன் ஒவ்பவாரு கிராமத்தினரும் தனித்தனியாக ஆைடுக் 
கிைாய் பவட்டுகின்றனர். பவட்டிய ஆட்டுக் கிைாயின் இரண்டு பதாமைப் ெகுதிகமையும் அவர்கள் 
எடுத்துக்பகாண்டு மற்ற ொகங்கமைப் பூோரியிைம் பகாடுத்து விடுகின்றனர். 

 ஐயனார் சகாயிைில் வழிொடு முடிந்த ெின் பெரியசகாட்மையில் உள்ை அருள்மிகு உைகுமைய 
அம்மன் சகாயிைிலும் பூமே பேய்து ஆட்டுக் கிைாய் ஒன்று ெைி பகாடுக்கப்ெடுகிறது. விழா இவ்வாறு 
மூன்று நாட்களும் பதாைர்ச்ேியாக நமைபெற்று இனிசத முடிவமைகிறது. இவ்விழா பெரியசகாட்மை 
மற்றும் சுற்றி உள்ை ஊர்கைில் வாழும் அமனத்து இன மக்கள் ஒன்று சோா்ந்து நைத்தும் பெரும் விழா 
என்று பெருமிதத்துைன் கூறுகிறார் ேமூக சேவகர் மா. முத்துகசணேன் அவாா்கள். 

 
நம்ெிக்கக 

புரவி எடுப்புவிழா பகாண்ைாடுவதால் நல்ை மமழபெய்து கிராமங்கள் பேழிப்ொக இருக்கும் 
என்று மக்கள் நம்புகின்றனர். குழந்மத ேிமை எடுத்து மவத்தால் குழந்மத வரம் கிட்டும் என்றும் மாடு 
ேிமைகள் எடுத்து மவப்ெதால் ெட்டி பெருகும் என்ெது மக்கைின் நம்ெிக்மகயாக உள்ைது என்கிறார் ஜ.ீ 
நந்தசகாொல் அவாா்கள். 

 
முடிவுகர 

 கிராமசதவமதயும் எல்மை பதய்வமும் ஒன்றுக்பகான்று பதாைர்புமையனவாக பெரியசகாட்மை 
கிராமத்தில் பதான்றுத் பதாட்டு இருந்து வருவதாக உள்ைது. சமலும், பெரியசகாட்மையில் நமைபெறும் 
புரவி எடுப்பு விழாவில் பெரியசகாட்மை கிராமம் மட்டுமல்ைாது அதமனச் சுற்றியுள்ை ஏழமர 
கிராமங்களும் ஒன்றிமணந்து பேயல்ெடுவது கிராமங்கைின் நல்ைிணக்கத்திற்கு ஒரு ேிறந்த 
எடுத்துக்காட்ைாகும். 
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